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SERIE 100
THE TALENT 100 MODEL IS PERFECT FOR 
TRAINING SPACES AND EDUCATIONAL 
CENTRES. 
They are fixed and compact tables which are 74 cm high, with a melamine surface 
and a steel and aluminium structure. They can be complemented with cable access 
grommets, flaps and have anti-slip levellers to prevent vibrations.

Le modèle Talent 100 est idéal pour les espaces de formation 
et des centres d’enseignement. Ce sont des tables fixes et 
compactes d’une hauteur de 74 cm et d’une surface en 
mélamine, avec une structure en acier et aluminium. Elle 
peuvent être complétées à l’aide d’accessoires de câblage 
et de voiles de fond, et possède des niveleurs antidérapants 
pour éviter les vibrations.

El modelo Talent 100 es perfecta para espacios de formación 
y centros educativos. Son mesas fijas y compactas de 74 
cm de altura, con superficie de melamina y estructura de 
acero y aluminio. Se pueden complementar con acceso de 
cableado, faldones y cuenta con niveladores antideslizantes 
para evitar vibraciones

Talent 100 ist ideal für Seminarräume und Bildungszentren. 
Es handelt sich um feste und kompakte Tische mit einer 
Höhe von 74 cm, mit Melaminoberfläche und Stahl- und 
Aluminiumstruktur. Sie können durch Kabelzugang, 
Schürzen und rutschfeste Nivelliervorrichtungen ergänzt 
werden, um Vibrationen zu vermeiden.
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TECHNICAL FEATURES
Información técnica

TALENT SERIES

SERIE 300
Fixed desks with castors and folding desk-top

The program is structured around 
two areas: The Series 500 for office 
training areas and the Series 300 and 
100 for multiuse spaces. For office 
and operational positions, the Series 
500 has high-standing tables with 
an aluminium base, on wheels with 
adjustable height and even a large 
model with a height of up to 138cm

Straight desks
Mesas rectas

Straight desks
Mesas rectas

Este programa se estructura en torno 
a dos ámbitos: uno para las zonas 
formativas dispuestas en oficinas con la 
serie 500 y otro para espacios multiusos 
con la Serie 300 y 100. Para oficina y 
puestos operativos, la Serie 500 cuenta 
con mesas de pie central sobre base de 
aluminio, ruedas, regulación en altura e 
incluso el gran formato, con un modelo 
de hasta 138cm.

Ce programme est structuré autour 
de deux cadres : l’un pour les zones de 
formation disposées en bureaux avec 
la Série 500, et l’autre pour les espaces 
multifonctions avec la Série 300 et la 
Série 100. Pour les bureaux et les postes 
de travail, la Série 500 possède des 
tables avec un pied central sur une base 
en aluminium, des roulettes, un réglage 
en hauteur et même un grand format 
avec un modèle pouvant atteindre 138 
cm.

Dieses Programm gliedert sich in zwei 
Schwerpunkte: einen für die in Büros 
mit der 500er Serie angeordneten 
Seminarbereiche und einen für 
Mehrzweckräume mit der 300er und 
100er Serie, für Büros und Bedienstände 
verfügt die 500er Serie über zentrale 
Stehtische auf Aluminiumsockel, 
Rollen, höhenverstellbarund sogar das 
Großformat mit einem Modell von bis 
zu 138 cm.
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SERIE 100
Fixed desks with levellers

Straight progressive desks
Mesas rectas de progresión
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SERIE 500 
Height adjustable desks with castors and folding desk-top

Straight desks
Mesas rectas

* Dry erase surface (optional)
* Superficie de borrado en seco (opcional)

* Possibility of adding modesty panel, cable tray and screen (optional)
* Posibilidad de Faldón, Canal de electrificación y divisoria (opcional)
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25 mm melamine desk-top with straight PVC edge. 
Superficie de Melamina de 25 mm con canto recto de PVC.

25 mm melamine desk-top with PVC bumper edge. 
Superficie de Melamina de 25 mm con canto redondeado de PVC y goma amortiguante.

Folding desk top with locking/unlocking system. 
Tablero Abatible con Sistema de bloqueo/desbloqueo

3 mm folded steel plate bracket with an epoxy paint coating. 
Ménsula en chapa de acero plegado de 3mm recubiertos con pintura epoxi.

70x40 and e=2 steel tube recessed crossbar with bumper edge to safely support the desk top. 
Larguero  retranqueado en tubo de acero de 70x40 y e=2 mm con tope para apoyo de seguridad del tablero

Ø60 mm aluminium column with an epoxy paint coating. 
Columna de aluminio de Ø60 mm recubiertos con pintura epoxi.

Ø60 mm aluminium column with an epoxy paint coating and electropolished with polished finish. 
Columna de aluminio de Ø60 mm recubiertos con pintura epoxi y electropulido con acabado pulido.

Straight aluminium injection legs with an epoxy paint coating and polished aluminium finish. 
Pies rectos de inyección de aluminio recubiertos con pintura epoxi y acabado en aluminio pulido.

Ø46mm levellers with non-skid patch. 
Niveladores de Ø46mm con soleta antideslizante

Aluminium injection bracket with an epoxy paint coating.
Ménsula de inyección de aluminio recubiertos con pintura epoxi.

Injected aluminium corner joint for attaching columns and crossbars.
Codo de unión de columnas y largueros en aluminio inyectado.

Polypropilene vertical stacking cap.
Embellecedor protector de Polipropileno.

Elevation system in the desk via a gas lift.
Sistema de elevación de la mesa mediante bomba de gas compensada.

73x70 and e=2 mm extruded aluminium recessed crossbar, with bumper to safely support the desk top.
Larguero retranqueado de aluminio extruido de 73x70 y e=2 mm, con tope para apoyo de seguridad del tablero.

Injected aluminium telescopic central column with two 110x80 and 100x70 sections and e=2 mm, featuring gas lift elevation 
system, with an epoxy paint coating.
Columna central telescópica en aluminio extruido con dos secciones de 110x80 y 100x70 mm y e=2 mm, con elevación 
mediante cilindro de gas, recubiertos con pintura epoxi.

Aluminium injection legs with lateral junction, with an epoxy paint coating and polished aluminium finish.
Pies con entronque lateral, de inyección de aluminio recubiertos con pintura epoxi y acabado en aluminio pulido.

Stacking protection on the legs.
Protección de apilamiento en pies.

65 mm diameter black wheels. 2 with brakes and 2 without brakes.
Ruedas negras de 65 mm de diámetro. 2 con freno y 2 sin freno.
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DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector 
and specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and 
productive capacity enable the company to carry out comprehensive 
equipment projects worldwide, providing solutions that favour the 
wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  
y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 ANS DE CONCEPTION D’ESPACES PUBLICS ET DE TRAVAIL.  

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die 
den Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 
We design to mature our desires. We walk because 
only our initiative changes the world and breaks 
new ground. We move ourselves by being ourselves 
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 
                  President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfill all demands about management, quality and sustainability to provide 
extra value to the projects using recycled materials to get the recyclable final product.
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